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Mezőgazdasági kamarák.
Debrecen, október 28.

A nemzetgazdasági érdekképviselet szer­
vezéséről évtizedek óta írnak és beszélnek 
nálunk; d- a megjelent közleményekből csak 
annyi állapítható meg, hogy általánosságban 
a mezőgazdasági érdekképviselet eszméjével 
és különösen a mezőgazdasági kamarai in­
tézmény fogalmával kevesen vannak tisztá­
ban. Ennek a kérdésnek beható szakirodalmi 
tárgyalásával még mi vajmi keveset foglal­
koztunk és akik foglalkoztak, beérték a sza­
badtársulási és kényszertársulási elmélet za­
varos fogalmával, mely másutt is megtévesz­
tette már az elméket s kényszertársulattá mi­
nősítette a kamarát, pedig nem az. A mező- 
gazdasági kamara nem társulat, hanem köz­
intézet; nem társulás utján jön létre, hanem 
törvény alapján.

A mezőgazdasági kamarának az a tör­
vényes joga, mely szerint akár birtokterület, 
akár földadó arányában megadóztatja a gaz­
daközönséget, nem egyértelmű a társulási 
kényszerrel.

Merőben téves tehát a jelzett elméletnek 
olyan alkalmazása, mely a kamarai rend­
szert a kényszertársulás elvére alapítja. 
Erre a tévedésre egyébiránt az a másik té­
vedés szolgál okul, mély a mezőgazdasági 
érdekek képviseletével azonosítja.

A mezőgazdasági érdekképviselet fogal­

Az utolsó szerda este.
Irta: H. Szederkényi Anna.

Mint az árnyék lopódzott a fal tövében 
az apród és besurrant a rejtekajtón a Margit 
királynő hálótermébe.

— Tudod mit gondoltam tegnap, király­
nőm? Azt gondoltam, szeretném, ha férjed 
gonosz lenne, hogy gyűlölhetném őt. Hogy 
restellem, amiért úgy kell osonnom ide, mint 
egy tolvajnak. Jer velem, ó jer velem. Men­
jünk innen. Éget a pamlag. Mit tudom én, 
hogy egy percei előbb nem férjed ult-e 
ugyanezen a helyen. Fojtogat a levegő, amit 
belélegzek, mert hisz ő is ezt szívta még egy 
perccel előbb. A lábam alatt sülyedm érzem 
a szőnyeges padlót, hisz a férjedé. Minden­
minden a férjedé — és ebben a környezetben 
ő úgy érzem, oly gyötrően érzem, hogy az 
övé vagy te is szerelmem gyönyörű virága. 
Ha ide belépek, akkor az én fehér lelkem 
gyászba borul. Oh hallgass meg engem és 
jöjj velem.

Fölajzotta lantját és dalota neki:
Dalolok neked szivem királynője. Más 

dalt, mint aminőt tegnap akartam. Más dalt, 
mint amelyet az éjszaka kigondoltam és a 
melynek csak fonnyadt mása lehet e szo­
morú esteien. Szivem, hallottam már, mikor 
a halódó lantos veri merevedő ujjaival az 
utolsó dalt napáldozatakor, elhagyottan, el­
tévedt hegyi utakon. Valami ilyen mélabus 
dallamot dúdoltam én, mikor az elmúlt szer­
dán tőled elmenteni és lantomat messzire el­
hajítva magamtól, arcomat elfödve támo­
lyogtam, mint a mámoros. A holdvilág sütött

ma nem föltétlenül azonos a mezőgazdasági 
érdekeltek képviseletével és a mezőgazdasági 
kamara nem érdekképviseleti szerv csupán, 
hanem közintézet, törvényesen szervezett té­
nyezője a mezőgazdasági igazgatásnak, mely 
be beleviszi az az önkormányzati elemet és 
— különösen nálunk — pótolni hivatott a kö­
zépfokú hatóság érezhető hiányát,

A mezőgazdasági kamarát nem szabad 
a gazdaközönség képviseletének tekinteni. A 
kamara nem arra hivatott, hogy a gazdák 
gyakran változó és sokszor ellentétes néze 
tcit kifejezésre juttassa, hanem ellenkezőleg, 
más hangulatok, áramlatok közepette is a 
mezőgazdaságnak jól fölfogott érdekeit kell 
képviselnie, ezek pedig az egyes gazdák vagy 
gazdacsoportok érdekeivel nem mindig és 
nem föltétlenül azonosak.

Ha a mezőgazdasági kamara a gazda­
közönség körében váltakozó áramlatokhoz 
igazodnék, épen nem felelne meg a hivatásá 
nak. Neki nem a gazdák, hanem a mezőgaz­
daság érdekeit kell szem előtt tartani. Neki 
az érdekellentétek kiegyenlítésére kell töre­
kedni s működését hangulatváltozások, poli­
tikai irányzatok nem zavarhatják.

Nem szabad szemet hunyni az előtt a két­
ségtelen valóság előtt, hogy a gazdaközön­
ség egyes rétegeinek érdekei sem mindig 
azonosak. A gabonának és takarmánynak 
magas ára például föltétlenül kedvező az el­
adásra termelő gazdára; föltétlenül kedvezőt­
len azonban arra a gazdára nézve, aki a ga­
bonát vagy takarmányt vásárolni kénytelen;

végül a gabonaárak bármilyen változása iránt 
közönyös lehet az a gazda, akinek csak épen 
annyi gabonája terem, amennyit háztartása 
és gazdasága elfogyaszt.

Ezek az ellentétek természetesek és ki- 
egyenlithetlenek. Kiélezésük sem egyik, sem 
másik irányban nem érdeke a mezőgazda­
ságnak. Annál inkább közös érdek azonban, 
hogy okos gazdálkodási módok'terjesztésé­
vel, kellő eszközök szolgáltatásával minő­
ségre javíttassák, mennyiségre fokoztassék 
a termés, mert az erre való törekvésben a 
kis- és nagybirtokos érdeke egyaránt kielégí­
tésre talál.

Ennek a törekvésnek az előmozdítására 
való a mezőgazdasági kamara, mely a maga 
törvényes szervezetében nemcsak őre, de 
gondozója is a mezőgazdasági érdekeknek. 
Céltudatos működésével, közhasznú intéze­
teivel fokozhatja a termelést, másrészt pe­
dig fölébresztheti és helyes mederbe terelheti 
a gazdaközönségnek önkormányzati tevé­
kenységre való hajlamát, mely eddig job­
badán tétlenségre volt kárhoztatva.

Nagyarányú szervezetnek életképessé­
get pedig csak az biztosíthat, ha természetes 
fejlődés az alkotója. A kamarákat és az or­
szágos gazdatanácsot, mint a mezőgazdasági 
igazgatás szerveit, lényeges kiegészítő ré­
szeit, kisérletképen s a természetes fejlődés 
serkentése és irányítása céljából állami intéz­
mények gyanánt kell létesíteni; mig azokat a 
szerveket, melyek a mezőgazdasági kamará­
kat a gazdaközönség összes rétegeivel kap-

az ösvényre, melyen tovahaladtam és nekem 
úgy tetszett, mintha rég-rég nem jártam vol­
na rajta, mintha számos holdakig távol let­
tem volna és most érkezném messzi vidé­
kekről ... És hallottam azt a panaszos, ki­
mondhatatlanul szomorú dallamot és most 
ama dallamot dalolom neked . . .

0, mond csak hova jutunk és hova ro­
hanunk te a királynő és én a szürke, kis ap­
ród. Mért nem állunk meg? Elveszünk, ör­
vénybe rohanunk. Nagyon fájdalmas lesz a 
vég. Ó kegyelmezz, legyünk okosak, legyünk 
bölcsek. Vészes szenvedély hullámzik körü­
löttünk. Adj nekem időt, mindkettőnkneK 
nyugahnat, álmos éjszakát. Térjünk magunk­
hoz. Perzselő nyár van a szivünkben, pedig 
még nem járt köztünk a tavasz . . .

Béna a szám és nem tudok olyan izzó, 
dalokat énekelni, amilyen magasra fölcsapó 
lángu tüzeket gyújtottál bennem. A fejem 
üres, kiégette a szenvedély lángja, csak té­
ged látlak mindig és minden, ami veled ösz- 
szefiigg és minden, ami velünk történt és 
minden lehetőség, panasz, ölöm, vergődés, 
kínlódás kavarog bennem ... Mi lesz? — 
Mi lesz? .

Már nem tudom. Nem tudok semmit. Ve­
led akarok lenni ezt láttam világosan. Veled 
megyek a romlásba, a gyönyörűségbe. Ro­
hannék veled a pusztulásomba. Nem tudok 
megállni; és bármi jön, nem tudok ellentál 
jani semminek. Ha végem lenne, csak bum 
'ián tudnám nézni elhagyott eszméimet, re­
ményeimet, éltem romjait, mint a messze tá­
vozó az elmaradt tájakat. Odatiidnám neked 
adni, minden dallomat, kedves lantomat, az 
édes szavakkat, amelyekéi a harmatos rózsát,

a piruló hajnalt, szivem sziiz szerelmét . . . 
0, ne nevess, hisz ez az én életem ....

Ne nevess, mert én csak te vagyok. — 
Nem tudom, most éppen nem tudom elmon 
dani neked, azt amit akartam. De azt tudom, 
hogy a neved dalolom egész nap százféle 
változatban és lesem az órát, mikor férjed 
távozik és akkor repülök ide. A szégyen os­
torozza az arcomat, de azért jövök, mert 
nem szerettem még úgy soha, mint most ér­
ted lángolok, szivem!

Valami végtelen komolyságot érzek, va­
lami fölemelőt, valami tiszteletet, megbecsü- 
!endő valamit és ha egyszer más gondolatom 
támadna irántad, gyűlölném magam. Én aka­
rok okos lenni, csak adj erőt, adj erőt ne­
kem. Hisz oly szépen sütött ma is a nap. — 
Olyan megbolonditóak az első tavaszi szel­
lők, oly hosszú időt belát az ember. Nem 
akarok rohanni oda, ahova egyszer elérünk 
minden akaratunk ellenére. Fn nem akarom, 
féltelek téged és féltem magam, féltem a sze­
relmünket. Álljunk meg.

Már én nem vagyok én. Nézd milyen oda 
vagyok. Nézd sápadt arcom, hallgasd nyug­
talanul vergődő szivem. Már nem tudom, mit 
mondok neked Szerelmem. Érzem, hogy még 
sirni fogok egyszer miattad. Csak jön, tódul 
a sok szó ajkamra, de már nem tudom föl­
fogni értelmüket és nem fejezik ki gondolata­
imat. Egész más dal az, mint amit cl akartam 
mondani. Madárcsicsergést hallok, virágilla­
tot érzek és szeretlek királynőm kimondha- 
talanul, csak ne akard kérlek, hogy a szeme­
im kiégjenek a láztól, nagy fekete üregben 
mélyen beleesettek, homályosak legyenek.. 
Mert én csak benned elek, mert te megvál­
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csolatba fogják hozni, majd a természetes 
fejlődés teremti meg.

Mihelyt a kamaráik beváltják, amit Ígér­
nek, a gyakorlati élet szorosabb kapcsolatot 
fog teremteni közöttük és az ország gazda­
közönsége között. Ebből a kapcsolatból fog­
nak kialakulni akár a törvényhozás segedel­
mével, akár anélkül a helyi és vidéki szerve­
zetek.

A kormány munkaterve.
Készfizetések felvétele. Katonai követelések.

Fővárosi tudósitónk jelenti: Egy bécsi 
újság nehány nap előtt cikket közölt a ma­
gyar kormány politikai szándékáról. Azt új­
ságolta, hogy a kötelező aranyfizetések posz- 
tulátuma háttérbe szorul s a kormány prog­
ramijának homlokterébe „az ismert katonai 
követelmények“ kerülnek.

Mindenekelőtt is megállapítjuk, hogy a 
kötelező aranyfizetés posztulátuma háttérbe 
nem szorult. Aki csak némiképpen is figye­
lemmel kiséri a politikai eseményeket, annak 
tudnia kell, hogy pillanatnyilag a magyar po­
litikának talán nincs is aktuálisabb problé­
mája annál, hogy a készfizetések kérdése 
rendeztessék. A magyar kormány egész ere­
jével azon dolgozik, hogy ezt a kérdést az 
ország érdekeinek megfeleően elintézze. És 
mi csak sajnálni tudnók, ha Bécsben igazá­
ban annyira félreismernék a helyzetet, amint 
azt a bécsi sajtóorgánum cselekszi, amikor 
nem ismeri fel azt a komoly határozottságot, 
amelylyel magyar részről e kérdést kezelik. 
Egyébbiránt nincs kétségünk afelől, hogy 
annál az újságnál illetékesebb helyeken a 
szituációt a maga mivolta szerint értékelik, 
értékelik.

A másik helyesbítésünk a bécsi újság 
azon állításának szól, amely szerint a ma­
gyar kormány programijának homlokterébe 
most már „az ismert katonai követelmé­
nyek“ kerültek.

Mindenekelőtt is elimináljuk ezt a homá­
lyos kifejezést, mert az félreértésre adhat 
ol ot. Helyesebb, ha világosan megmondjuk, 
hogy mi az, amit a kormány a katonai téren 
nemzeti szempontból képvisel s a minek ke­
resztülvitelére válalkozik. A kormány óhajtja 
s társulásokat folytat az iránt, hogv a volt 
szabadelvüpárt által megállapított és a ko 
róna által jóváhagyott kilences bizottsági 
Programm eddigelé még végre nem hajtott 
részeiben is rnegvalósittassék.

Nem való az, mintha a kormány itt bár­
mit is ki és bekapcsolna. Senkinek sem fog 
sikerülni, hogy ezen a ponton, amint egyéb­
ként bármely téren is, a kormányra kétértel­
műséget vagy taktikázást rábizonyítson. A 
miniszterelnök már programmbeszédében 
hí-ngoztatta, hogy a kilences bizottsági pro­
gramúi végrehajtását vállalja és programin- 
jának e pontjától soha el nem állott. Tehát 
nem is kellett azt újra bekapcsolni.

A tényállás az, hogy a kormány első 
pillanattól fogva hangoztatott programmja 
élteimében, teljes energiával és egész ko­
molyságai dolgozik azon, hogy a kötelező 
aranyfizetés kérdését az ország érdekei sze­
rint rendezze.de éppen olyan komolyan dol­
gozik azon is, hogy a kilences bizottsági pro­
gramúinak még meg nem valósitott részeit 
megvalósítsa.

A kormán" akciója ilvenké’'-‘ien két egy­
mással teljesen különálló téren mozog s a ka­
binet úgy a gazdasági, mint a katonai kér­
dést külön programmpontjának tekinti, a 
melyeket miután idejük elérkezett, megvaló­
sítani is óhajt azzal az egyenes és becsületes 
törekvéssel, amelylyel egyéb nrogrammjá- 
iak végrehajtását is politikai feladatának is­

meri.

toztattál engem, türelmetlen, bolondos aprót 
vagyok, nem tudom mi kerget, hajszol egyre 
de hiszem, hogy meggyógyulok, ha megsi 
mogaíod forró homlokom lágy ujjaiddal, attól 
összeszedem magam . . . Ezt daloltam én 
neked és nem tudom, how ez a dal fölemel-e 
minket a földről, ahova reményvesztetten 
hulltam alá a magasságokból, hova a te két 
szemed sugara fölragadott . . . Ó, felej ne 
kent . . .

Simogatta Margit királynő lágy ujjaival 
a homlokát. Föléje hajolt és ajkait, panaszos 
ajkait, amik bár soha ki nem mondták a szót 
mégis olyan nagyon tudtak esdekelm a csók 
őrt, megcsókolta.

— Menjünk innen, jöjj velem, jöjj velem 
nem maradhatunk benn — kérlelte az apród

-- Hisz olyan jó itt nekünk. Nem lát 
bennünket árulók irigy tekintete.

— Jöjj velem, jöjj, az utcára megyünk 
Egymásba kapaszkodva járunk és nem fog 
ják tudni a sze^' szerencsétlen emberek 
hogy a testet öltött szerelem jár most köztük 
Velem kell jönnöd.

Letette fejéről királyi gyöngyeit, leve 
tette magáról hosszú selyem köntösét és 
gyöngyhhne? papucsait.

A szekrény legrejtetteb zugában függött 
egy szürke köntös. Volt egy őse Margit ki 
rálynönek, aki egykor maga megieie.'kezé 
seben méltatlan férfit ölelt a karjaiba.

Egész életén át vezekelt bűnéért és 
azontúl mindig hamuszinszürke ruhában jár 
így mond.ük régi húsok. F/-‘„ a szürke ruha 
kapta magá'a Margit királyné es ebben lé­
pett ki a királyi kastélyát ól az é.ctbe.

Ä város milliós kölcsöne.
Város-fejlesztési politika.

Az a céltudatos városfejlesztő politika, 
melyet városunk vezetői teljes mértékben 
igyekeznek megvalósítani és diadalra juttatni 
újabb időben — mint az ismeretes városunk 
közönsége előtt — azon helyzetbe hozta 
Debreczen városát, hgy számos telket kény­
telenek vagyunk kisajátítani.

A kisajátítással járó költségek természe­
tesen nem terhelhetik az évi költségvetése­
ket s elhatároztatott, hogy e célra egy millió 
koronás rövid lejáratú fügő kölcsönt vesz fel 
a város. . ,

A városi tanács által a helybeli és fővá­
rosi előkelőbb pénzintézetekhez küldött fel­
hívás nem is maradt meddő, mert a kitűzött 
határidőig a következő nagyobb intézetek 
adták be ajánlataikat: A Magyar Országos 
Központi Takarékpénztár, a Magyar Általá­
nos Hitelbank debreczeni fiókja, a Debrc- 
czeni Első Takarékpénztár, Debreceni Hitel­
bank Részvénytársaság, az Ipar- és Keres­
kedelmi Bank, és egy az Alföldi Takarék- 
pénztár, Közgazdasági Bank Részvénytársa­
ság, Pesti Hazai Első Takarék és a Pesti

Magyar Kereskedelmi Bank által alakított
konzorcium. „ , „ „ . .A városi tanács ma foglalkozott a beér­
kezett ajánlatokkal.

Általános az a nézet, hogy a felsorolt in­
tézetek ajánlatai közül, mint legolcsóbbak el: 
ső sorban a fenti konzorcium és a Debreczeni 
Hitelbank Részvénytársaság ajánlatai jöhet­
nek figyelembe, melyek mindketten az Osz­
trák-Magyar Bank mindenkori leszámíto­
lási kamatlábát egy és egynegyed százalék­
kal meghaladó kamat mellett hajlandók a 
milliót a város rendelkezésére bocsájtam.

A Debreczei Hintelban k Részvénytár­
saság ezenkívül még ajánlatot tett a milliós 
kölcsönnek az előirányzott két évi időtar­
tamra meg nem változtatható fix öt es egy- 

■ fél százalékos kamat mellett való folyositá- 
|sára, mely ajánlat, tekintve, hogy a többi leg­
olcsóbb ajánlat mellett is a város ezidoszerint 
6 és egynegyed százalékot fizet, minden te­
kintetben a iegelőnyösebbnek és legolcsóbb­
nak mondható, igy a tanács a jog- és Pénz­
ügyi bizottság, valamint a közgyűlésnek első 

I sóiban ezt fogja elfogadásra ajánlani.

A gályarabok emléke.
A reformáció emlékünnepe.

A főiskolai hittanhallgatók Társulata ok­
tóber hó 31-én délelőtt fél 11 óraikor a gálya­
rabok emlékére az emlékkertben lévő Gálya­
rabok emlékoszlopánál és délután 5 órakor 
a főiskola dísztermében a reformáció emlő­
kére fényes ünnepségeket rendez.

A délelőtti ünnepély sorrendje:
1. A gályarabok éneke. Férfi karra Má- 

csai. Főiskolai énekkar. 2. Emlékbeszéd. A 
Hegyi Mihályné alapból jutalmazott pálya­
mű. Bányai Lajos. 3. Gályarabok emlőikére. 
Irta: Nagy Ferenc, szavalja Fábián Sándor. 
4. XLVI. zsoltár. Férfikarra Mácsai. Főisko­
lai énekkar. 5. Az emlékoszlopot megkoszo­
rúzza a református leányiskola nevében 
Szabó Katalin, a Svetits intézet növendékei 
nevében Gálbory Erzsébet. 6. XC. Zsoltár. 
Közének.

A délutáni ünnepély sorrendje:
1. Az Ur pásztorom. Kleintól. Főiskolai 

énekkar. 2. Megnyitó beszéd. Dr. Erdős Jó­
zsef tlieol. dékán. 3. Október 31-én. Irta és

Eleinte lépni is alig tudott. Olyan külö­
nös is volt ez. de mégis volt benne valami 
észveszejtőén kedves, bolondos fiatalság. 
Egvre fölnevettek.

— Úgy érzem, most vagy először enyém. 
Most, hogy itt jársz velem a poros utcán, az 
emberek közt, szürke ruhában, úgy mint má­
sok, nincs körülötted királyi pompád, most 
közelebb vagy hozzám. Most elhiszem, hogy 
szerelmesed és nem játékszered vagyok.

— Honnan tudod?
— Mert most én vagyok az erősebbik. 

Most az van és az lesz, amit én akarok. 
Hunyd be a szemed, én áldott asszonyom.

— Nem, nem . . .
— Ez az óra többet nem jön vissza. 

Honnan tudod, mi lesz holnap? Honnan tu­
dod, nem kell-e holnap örökre elválnunk, 
légy jó, szeress.

— Nem, nem. Nézd, itt a templom, amit 
az én nevemről neveztek el, a nagy király­
nőről ...

Elbocsátotta és elfordult tőle.
— Vége. Most már vége. Eszedbe jutob, 

hogy te vagy a királynő és én, ki vagyok 
én? . > .

— Te a szerelmem vagy. Jöjj, imádkoz­
zunk. Az istenek majd segítenek.

A templom ajtó be volt zárva. „
— Lásd az istenek is éjicli pihenőre

tértek. , , .....
— Én azt hiszem, hogy meghallják az 

ajtón keresztül is a mi szavunkat. Téide!
jünk le. , „ . . .,

Ott leroskadtak egymás mellet:, kezeik 
engedelmesen kulcsolódtak össze. Nem tud­

tak szólni egyetlen kicsi szócskát sem. Néz­
ték a nehéz ajtót, a százféleképpen tekerőd- 
ző-csavarodzó cifrázatot. Néztek a nagy alvó 
mindenségbe, a holdra, amely méltóságtel­
jesen úszott közelebb hozzájuk. Hallgattak 
és figyelték magukat. Valami megnevezhe­
tetlen fájdalom csendesen őrölte őket belől- 
röl. Ugv érezték mindaketten, hogy meg tud­
nák csókolni a kezet, amely nagylelkűen az 
egymás karjaiba taszítaná most őket, de az­
ért nem mozdultak, zsibbadó térddel térdel­
tek a hideg kövön. A palota felől hosszan el­
nyújtott tülekedés hallatszott.

— Most váltják fel az őröket hálókam- 
rám előtt ... Ha tudnák, hogy senki sincs 
benn.

Finom mosoly suhant át arcám — kicsit 
később: Most megyek haza, kicsi.

— Menj.
— Ne mond azt olyan busán.
— Nem.
— Hisz lesz még több szerda is.
— Nem lesz.
— Nem lesz?
— Nem . . .
Megindultak. Mint a szarvasok a hajtás 

után, úgy mentek. Mielőtt eltűntek volna a 
sarkon, megfordultak és visszanéztek arra a 
helyre, ahol megrázta őket a hatalmasan kö­
vetelődző életvágy. Csendesen mondták, a 
mint a nagyon öreg emberek, akik visszanéz­
nek az elmúlt ötven esztendőre.

— Ha akkor mertem volna, ha tudtam 
volna. . .
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szavalja Pánczél Jenő. 4. Rossini: Ima a Teli 
Vilmos c. operából. Énekli Pávay Boriska 
urleány. Zongorán kiséri Pásztor Béla. 5. Em­
lékbeszéd. Nagy István a H. ö. T. alelnöke. 
6. Dr. W. Volkmar prelúdiumok d-dur arnioll. 
Harmoniumon Tiileki Kovács Mihály refor­
mátus orgonista kántor. 7. A gályarab. Irta: 
Lampérth Géza. Szavalja Hörömpö Dezső h. 
h. 8. LXXXIX. Zsoltár 1. verse. Közének.

A délutáni ünnepélyre belépőjegyül a 
küldött meghivó szolgál._______
Megbízható czimtár csakis a DebreczenI
Független Újság Képes Naptárában van, ezt 
a nagyszabású naptárt pedig csakis úgy kap­
hatja meg, ha a lapot járatja. Előfizetőknek 
Ingyen. Másnak még pénzért sem adjuk.

A főváros blinkrónikája.
Uj gyilkosság — régi gyilkosság.

Az éjszaka gvilkos merénylet történt a 
Beöthy-utca 2. szám alatt, a Budapesti jég­
müvek telepén. Ismeretlen tettes gyilkosság: 
szándékkal rálött a jégmüvek éijeli őrére s 
azután elmenekült s a rendőrség mindeddig 
nem tudta kideríteni, hogy ki volt a merény­
it t tettese.

A Budapesti jégmüvek telepén betekkel 
ezelőtt Blum Sámuelt alkalmazták éjieli őr­
nek. Bilim Sámuel rendesen este nyolc óra 
után állott munkába s késő hajnalig teljesí­
tett szolgálatot. Éjjel, bizonyos időközökben 
fel kellett neki huzni a telep egyik végében 
levő ellenőrző-órát, amelylyel ébrenlétét do­
kumentálta.

Az éjszaka, amint éjfél után az óra felhú­
zásával volt elfoglalva a fatelep egvik végé­
ben, a kerítés mögül dördült el egy lövés s 
a szerencsétlen ember vérbe borulva roskact 
a földre. A lövés zajára felébredtek a telepen 
lévő alkalmazottak és ők nyújtottak első se­
gélyt Blumnak, akit a golvó hasba talált, élet- 
veszélyes sebet ütve rajta. Azután a mentők­
ért telefonáltak, akik a szerencsétlen embert 
beszállították a Szent István-kórházba.

Az alkalmazóiak azután a rendőrséget 
értesítették a gyilkos merényletről s az idő­
közben odahívott rendőrrel együtt a gyilkos 
után kutattak. Ám hiábavaló volt minden fá­
ra lozásuk, mert a merénylő semmiféle nyo­
mot nem hagyott maga után, amiből kilétére 
következtetni lehetne. Az alkalmazóiaknak 
az a gyanúja, hogy a gvilkos merénylet vala­
melyik elbocsátott éiieli őr müve. aki bosszú­
ból lőtte le utódját, Blum Sámuelt.

A rendőrség ebben az irányban folytatja 
a nyomozást s a detektívek egymásután állít­
ják elő az elbocsájtott éjjeli őröket, eddig 
azonban minden eredmény nélkül.

Összekötözött csontváz.
A fővárosi Irányi-utca 1. számú házat 

most bontják, hogy a régi viskó helyére mo­
dern bérpalotát építsenek. Ma regvei a ház 
bontása közben a pincében egy emberi csont 
vázra akadtak a munkások. Éhben még nincs 
semmi különös, mert a régi budapesti házak 
bontásánál gyakran akadnak emberi csont­
vázakra, amelyek mindig valami régi bűn­
nek későn napvilágra került jelei.

Az Irányi-utcában talált csontváz azon­
ban rendkívül érdekes és kétségtelenné te­
szi, hogy a házban valamikor sötét bűn tör­
tént. A csontváz kezei s lábai zsineggel erő­
sen össze vannak kötözve s a nyakán is hu­
rok van, amelylyel a gyilkos megfojtotta a 
szerencsétlen áldozatát.

A csontváz, amikor ki akarták venni az 
üregből, teljesen szétmállott, ami arra mutat, 
hogy a sötét bűn már nagyon régen történ­
hetett.

A rendőrség mindazonáltal kutat az után 
hogy kinek a csontjait találták meg az Irányi- 
utca 1. számú ház pincéjében s a csontma­
radványokat megvizsgálás végett átadta az 
antropológiai intézetnek.

Vilmos császár sürgönye
a debreczeni 7-ik huszárezredhez.

Ismeretes, hogy a debreceni Vilmos csá­
szár nevét viselő hetedik huszárezred tiszti­
kara az ezred jubileuma alkalmából üdvözlő 
küldöttség utján üdvözölte Vilmos német csá­
szárt, mikor Bécsben tartózkodott, abból az 
alkalomból, hogy 25 éve tulajdonosa az ez­
rednek.

Ugyanakkor a báró Schönberger Brúnó 
vezetése alatt álló küldöttség átnyújtotta az 
ezred üdvözlő feliratát és a tisztikar ajándé­
kát, melyre a császár meleg hangon vála­
szolt.

Most pedig a hódolatteljes feliratra a kö­
vetkező ma ideérkezett sürgönynyel vála­
szolt :

An das Regiment König von Prcussen 
Debrecen Ungarn.

Ich danke dem Regiment bestens für 
die Huldigung zu meiner 25 Jaehrigen 
oberst Inhaber Jubileum, es ist mein Stolz 
schon so lange an der Spitze dieses schö­
nen Reuterregimentes zu stehen den ich 
von Herren wünsche, dass es auch fer­
ner eine Zierde der österreichisch und 
ungarischen Cavallerie und eine Freude 
seines erhabenen Kriegsherrn bleibt

Wilhelm 1. R.
Magyarul a szöveg a következő:

Igen köszönöm az ezred üdvözletét 25 
éves ezredtulajdonos! jubileumomhoz. 
Büszkeségem, hogy már oly régen ennek 
a szép lovasezrednek az élén állok, a 
melynek szivemből kívánom, hogy to­
vábbra is az osztrák-magyar lovasság 
dísze és legfőbb Hadurának öröme ma­
radjon.

Vilmos i. r.

Sztrájk
a budapesti kenyérgyárban.

Katonapékek sütik a városi kenyeret.
Tegnap este a kenyérgyár összes mun­

kásai sztrájkba léptek. Ä gyárban két csoport 
dolgozik. Az egyik nappal, a másik éjjel. Csü­
törtök este a nappali csoport bevégezte a 
munkáját és megérkezett az éjjeli csoport a 
gyárba, de nem kezdett munkához. A gyár 
munkásai ugyanis már két nap óta tanács­
koztak a fölött, hogyan lehetne a fölgyülem­
lett sok bajon segíteni.

A munkások panaszkodnak, hogy a gyár­
ban a vasárnapi munkaszünetet sohasem tart­
ják be. Azt mondják, hogy a csaknem telje­
sen hasznavehetetlen kemencetipussal okoz­
zák azután azt, hogy a kenyér csaknem tel­
jesen élvezhetetlen, annyira, hogy a teteme­
sen megcsappant fogyasztás folytán a gyár 
nem képes teljes üzemét kihasználni. De leg­
jobban elkeserítette a munkásokat, hogy a 
gyár vezetősége az utóbbi időben asszonyi 
munkát akart a gyárba alkalmazni. A kony­
ha-munkások erős munkát végeznek. A díszes 
fürdőszoba ott áll használatlanul, nem kap­
nak a munkások a fürdéshez meleg vizet. A 
munkaruha állandóan szennyes és a kisegí­
tők más munkások izzadt ruhájában kény­
telen dolgozni. Ebédidejük nincs, munkaköz­
ben kell bcikapniok ennivalójukat. A gyár ve­
zetősége kijelentette telefonon, hogy a szö­
vetség közvetítését semmiképpen el nem fo­
gadja, csak a munkásokkal tárgyal. Magához 
is hivatott négy munkást, akiknek azonban

nagyjában előadott kívánságára csak a ruha 
és fürdővíz megadásáról volt hajlandó tár­
gyalni; a többit: vasárnapi munkaszünet, 
munkabér, munkaidő, ebédidő, nőimunka be­
szüntetése, kereken megtagadta.

Ezzel szemben a gyár vezetősége liato- 
napékeket kért a hadtestparancsnokságtól a 
sztrájkoló városi pékek helyettesítésére.

A vasárnapi repülés.
A közönség érdeklődése,

Fernand Blanchard halála.
A tegnap délutáni távi ró szomorít hirt 

hozott G. W. Haitiméinek, a debreceni repü­
lés fiatal bajnokának. Legjobb francia ba­
rátja és a repülésben iskola társa Blanchard, 
akinek két hét előtt történt sebesülése foly­
tán végzi ő a debreceni repülőmutatványo­
kat, szerda délután meghalt. Blanchard két 
hét előtt még együtt trainirozott Hammellel 
az Etampsi nagy téren, hogy a Brüsszeli ver­
senyeken részt vegyenek. Páris felé való röp­
tében lezuhant, agyrázkódást szenvedett és 
jobb karja összezuzódott. Akkor kérte meg 
Hammelt helyette debrecenben röpülni. Már 
félig gyógyulva szerdán, elrepült Bourgeba 
egy versenyre, részt is vett a versenyen, de 
visszafelé röptében Páris mellett Issy des 
Moulineumxnál, amidőn leszállóit volna 30 
méter magasból a kimerültség folytán lezu­
hant és rögtön szörnyet halt. A párisi lapok 
egybehangzóan esésének okát abban a kime­
rültségben látják, melyet betegsége és gyó­
gyít lati a-n állapota okozott. És a levegő meg­
hódítóinak sorsa, amelylyel mindannyiszor 
szembe néznek, amikor felröpülnek. Hammelt 
barátjának sorsa elszomorította, de bátorsá­
gát nem vette attól, hogy a lég meghódítá­
sának további küzdelmében részt vegyen.

Páratlanul áll az az érdeklődés, amelyet 
a debreceni repülés iránt tanúsít a közönség. 
A rendezőség, mely csak 150 páholyt készí­
tett, kénytelen volt újabb 50 páholyt emelni 
és az elsőrendű ülőhelyek számát is a terü­
leti viszonyokhoz képest 250-nel gyarapítani. 
A közönség a saját érdekében cselekszik, ha 
már most megváltja jegyeit a repüléshez, 
mert vasárnap a vidékről beözönlő közönség 
a még meglévő jegyeket el fogja kapkodni.

Az idő is gyönyörűen kedvez a nem min­
dennapi látványnak s igy bizonyos, hogy 
olyan alkalma lesz a közönségnek megszem­
lélni az uj csodát, aminőre még eddig módja 
nem volt.

A helyi vasút igazgatósága a repülőtérre 
vasárnap délután 1 órától szállítja a közön­
séget, 10 percenként induló vonatokkal. Fel­
szállási hely a Bika szálloda előtt lesz. A he- 
lyivasut vonatai a nézőtérrel szemközt levő 
katonai barakig közlekednek.

Viteldij a repülési térig 40 fillér, menet­
térti jegy a repülésre és vissza 50 fill. A re­
pülés kezdete fél 3 órakor lesz és egy és fél 
óráig tart.

Helyárak a következők: páholy 4 sze­
mélyre 20 korona, elsőrendű ülőhely 4 ko­
rona, másodrendű ülőhely 3 korona, első­
rendű állóhely 2 korona, másodrendű állóhely 
1 korona. Katonatiszti és legénységi jegyek a 
térparancsnoságná'l vehetők át. Munkás-je­
gyek a szociáldemokrata párt titkárságánál, 
a Margit-fiirdő telepen válthatók.

A jegyek elárusitását a következő ke­
reskedők eszközük:

Antalffy József könyvkereskedő, Piacz- 
utca 44.

Aczél Henrik könyvkereskedő, Piacz-u.
Benyáts Emil kézimunka-kereskedő, Ti- 

sza-palota.
Cstáliy Ferenc könyvkereskedő, Egy­

ház-tér.
Frank Testvérek férfi-divat kereskedők, 

megyeház mellett.
Kontsek Kornél rövidáru kereskedő, Kos- 

suth-utca 1.
Molnár Ferenc női-divat kereskedő, vá­

rosház épület.

Weisz Adolf ideiglenesen a főtőzsdóvel szemben
— levő bódéban. —

. A Lag
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Thaisz Artur papirkereskedő, Piac-u. 7.
Varga József bútorkereskedő, Piac-u. 44.

A következő dohánytőzsdékben:
Kandel József né, Piac-u. 67.,
Kain Szeréna, Piac-u. 46.,
Neumann Sarolta, Piac-u. 60.,
Nagy Samu városház-épület.,
Schwartz Dániel, Piac-u. 29. és 

___Schwartz Matild, Piac-u. 14.__________

Nagy Györgyöt elítélték.
Nyolc nap egy beszédért.

A budapesti egyetemi és főiskolai ifjúság 
egy része, mintegy háromszázötven, ez évi 
január 24-ikén a Sas-körben gyűlést tartott 
ezzel a programmal: Az egyetemi ifjúság ál­
lásfoglalása a politikai eseményekkel szem­
ben. A gyülekezők küldöttség utján több or­
szággyűlési képviselőt meghívtak, köztük dr. 
Nagy Györgyöt, aki a gyűlésen beszédet is 
mondott. A rendőrség részéről dr. Szirmay 
Andor rendőrtanácsos hallgatta Nagy György 
beszédét, amelyet király sértőnek talált és ez­
ért följelentette a volt képviselőt. Az ügyész­
ség vádat emelt Nagy György ellen, beszé­
dének főleg a következő része miatt:

„Bizonyos, ihogy a magyar alkotmány 
épületébe ismét császári gazemberek költöz­
tek be — mondta többek között Nagy György 
— Sehol a világtörténelemben nem volt példa 
arra, hogy ilyen királyihüséggel megáldott 
nemzettel ilyen gazul bántak volna négyszáz 
esztendőn keresztül, mint velünk . . . Mi, mint 
nemzet, elleszünk valahogy, de nagyon csúf, 
vicclapba való figura ia nemzet nélkül való 
uralkodó . . . Már függetlenek voltunk akkor, 
amikor a Habsburgok ősei még kecskéket le­
geltettek. Mikor megláttam a képviselőház­
ban Rhuen-Héderváryt, ezt a szánalmas, 
reszkedő, dadogó embert, azt mondtam, 
hogy nem volt okosabb cselédje a császár­
nak; hiszen az ép Oly buta, mint a gazdája.“

A tárgyalás.
Ma tárgyalta az ügyet a budapesti bün­

tetőtörvényszéknek dr. Szepessy elnöklésé­
vel Ítélkező tanácsa. A vádat dr. Kesserü La­
jos kit. ügyész képviselte, a vádlott védő nél­
kül jelent meg.

— Bűnösnek érzi magát? — kérdezte az 
elnök.

— Nem vagyok bűnös. — Republikánus 
érzelmű vagyok s igy csak a törvényben elő­
irt kötelező tiszteletet tartom be az uralko­
dóval szemben. A magyar királyt nem bán­
tottam, csak az osztrák császár magyar 
ténykedéseit tettem kritika tárgyává. Ezt 
nem tilthatja meg a törvény. Az osztrák csá­
szár ténykedéseit úgy kritizálhatom, mint 
akármelyik más uralkodó magyar ténykedé­
seit.

Ezután felolvastatta az elnök az inkrimi­
nált beszéd gyorsírói föl jegyzéseit. Mikor a 
biró az olvasásban ahhoz a részhez ért, hogy 
„Khuen sötét gazember“ — Gabányi Miklós 
volt országgyűlési képviselő, aki a hallgató­
ság között volt, közbeszólt:

— Úgy van — mondta helyeslőleg.
Az elnök a közbeszólásért kiutasította 

Gabányit a tárgyalóteremből.
Kihallgatták tanúiképpen Szepesy Mik­

lós, Kovács László és Wagner Károly egye­
temi hallgatókat, akik azt vallották, hogy 
Nagy Györgyöt küldöttséggel hívták meg a 
gyűlésre. Dr. Szirmay Andor rendőrtanácsos 
azt vallotta, hogy ő hivatalos minőségben volt

a gyűlésen és hogy Nagy György az inkrimi­
nált beszédet csakugyan elmondta.

Az ítélet.
A perbeszédek után a bíróság Ítélethoza­

talra vonult vissza. A törvényszék Nagy 
György vádlottat a büntetőtörvénykönyv 
140. szakaszába ütköző, az első bekezdés sze­
rint minősülő királysértés vétsége miatt nyolc 
napi fogházra ítélte.

Lovagias ügy.
A tárgyaláson affér is törtért. Dr. Kes­

serü királyi ügyész vádbeszédében azt mond­
ta Nagy Györgyről, hogy rovottmultu. Tud­
niillik egy napot ült már izgatás miatt. Nagy 
György ezért a kifejezésért Babocsay Sán­
dort és Kun Bélát megbízta, hogy kérjenek 
elégtételt az ügyésztől. A megbízottak, anél­
kül, hogy az ügyészt fölkeresték volna, jegy­
zőkönyvet vettek föl, amelyben kijelentették, 
hogy Kesserü dr. hivatalos minőségében 
használta az inkriminált szavakat, amelyek 
ilyenformán nem alkalmasak a lovagias eljá­
rásra.
Megbízható czimlár csakis a Debreczenl 
Független Újság képes Naptárában van, ezt 
a nagyszabású naptárt pedig csakis úgy kap­
hatja meg, ha a lapot járatja. Másnak még 

pénzért sem. adjuk. ____

A mocsárból.
Küry Klára bérmalánya a toloncházban.

A fővárosi hetedik kerületi rendőrségre 
tegnap előállítottak egy csavargó leányt, kit 
a detektívek a Városliget bokrai között talál­
tak meg. A züllésnek indult 'leányt Kőrös Ar­
tur rendőrfogalmazó hallgatta ki, ki az eljá­
rás során megállapította, hogy a jobb család­
ból származott leányt Valczer Irénnek hívják 
és Kiiry Klára a bérmaanyja.

Arra a kérdésre az eljáró rendőrfogal­
mazónak, hogy mint került ebbe a szomorú 
helyzetbe, Valczer Irén a következőket mon­
dotta jegyzőkönyvbe:

— Az én züllésemnek, erkölcsi bukásom­
nak nem én vagyok a szándékos okozója. 
Mint fiatal leány évekkel ezelőtt megszöktem 
Békésen lakó szüleimtől, kiknek odahaza jó- 
forgalmu üzletük van. Megtakarított kis pén­
zemmel feljöttem a fővárosba, ahol rövid időn 
belül be kellett látnom, hogy hivatali állást 
protekció nélkül elérnem egy a lehetetlenség­
gel. Mivel nem rendelkeztem annyi pénzzel, 
hogy várhattam volna hónapokig megfelelő 
állásra, az újságokban nevelőnői állást keres­
tem. De nem találtam. Végső elkeseredésem­
ben azután elhatároztam, hogy semmint szü­
léimhez forduljak bocsánatért vagy anyagi 
segélyért, inkább cselédnek megyek rongyos 
pár forintért, csakhogy ne éhezzek tovább és 
ne foglalkozzak öngyilkossági gondolatokkal. 
A VI. kerületi kapitányságnál cselédkönyvet 
váltottam magamnak és pár napra rá beju­
tottam Küry Klára szinmüvésznőhöz szoba­
lánynak. A művésznőnél — nem tagadom — 
igen jó dolgom, sorom volt. A művésznő sze­
retett és évekkel ezelőtt önmaga ajánlkozott, 
hogy bérmaanyám lesz. Az idén május ha­
vában végzetes fordulat történt a megjavult 
soromban. Egy alkalommal, amikor a mű­
vésznő Tahi-Tótfalun levő nyaralójába men­
tem hajón, útközben egy hajóellenőr erkölcs­
telen merényletet követett el ellenem. A gaz­
ember nevét nem tudom. A merénylet meg­
történte után hirtelen megváltoztam. Szóra­
kozott lettem, hanyag, ami végre is feltűnt 
a művésznőnek. Mivel a bajomat nem mer­
tem elmondani, bevallani, azt hazudtam, hogy 
az anyám beteg és szeretnék hozzá leutazni. 
A művésznő elengedett és azóta még nem 
mentem vissza a helyemre. így lett csavargó 
leány belőlem.

A rendőrség a leányt, kinek hetek, hóna­

pok óta sem rendes laikása, sem pedig foglal­
kozása nincsen, csavargás címén nyolc napi 
elzárásra ítélte. Valczer Irént büntetésének 
elszenvedése után haza fogják toloncolni Bé- 
késen lakó szüleihez.

A Vílmos-huszárok
lóversenye.

Ma tartották meg a debreceni Vitmos- 
huszárok minden évben szokásos lóversenyü­
ket, melynek szép idő kedvezett.

A versenyen két futamnál baleset is tör­
tént, de komolyabb következmények nélkül.

így a szolgálati lovak akadály-versenyé­
nél felbukott Lichtenstein Pál főhadnagy lova 
s a főhadnagy lebukott róla. Semmi baja sem 
történt, valamint a Jubileum-Akadály verseny­
nél báró Walbott Kelemen főhadnagy esett le 
a lóról, anélkül, hogy komolyabb baja tör­
tént volna.

A szépen sikerült versenyen jelen voltak:
Báró Schönbergerné, leányával, Tőkey 

Márta, Kvisc'h őrnagyné, Ghernell őrnagyné, 
Perczel őrnagyné és leánya, báró Mesburg 
főhadnagyné, Irinyiné és leánya, báró Mar­
schall tábornokáé és leányai, báró Dürneiss 
kapitányné, Nedetzky kapitányáé, Zádor Ita, 
Kolbenhayerné és leánya, Ujfalussy Vera, Zi- 
lahy Gyuláné, Szabó Sándorné, Langsfelder 
ezredorvosné, Topolovics ezredorvosné, Bay 
kapitányné, Demetrovicsné és leánya, báró 
Fiáth főhadnagyné, gróf Klebensberger Erna, 
Potorán Margit, Szunyogh Sándorné és leá­
nya, Prichradni kapitányné, Magoss György- 
né és leányai, Szabó Anikó, Somossyné és 
leánya Ozory Vilma, Losonczyné, Kovácsné, 
Latinovics nővérek, Hűmmel kapitányné, Ma- 
reusi altábornagyáé, Varga Emilné, Sárdi fő­
hadnagyné.

Ott voltak továbbá Vilmos császár kép­
viseletében gróf Vagenech Károly őrnagy, 
császári szárnysegéd, gróf Wolkenstein v. b. 
t. t., gróf Szapáry főudvarmester, gróf Star­
kenberg őrnagy, gróf Wolkenstein gárdahad­
nagy, Sztankovanszky Imre képviselő, dr. 
Pallay Lajos, Mihalcsits ezredes, Tallián Vil­
mos, Dobay gárdakapitány, Meszlényi László 
Rostás István rendőrkapitány, Szabó Kálmán 
és Varga Elemér tanácsosok, Szunyogh Sán­
dor, Marenzi altábornagy és a helyőrség tisz­
tikara.

A versenyeredmény a következő:
Szolgálati akadályverseny: Első Teleky 

József főhadnagy, második Szunyogh Ru­
dolf zászlós, harmadik báró Trautenburg 
Imre tiszthelyettes.

Gátverseny: I. gróf Eszterházy Alajos, 
II. Schwaben—Durneisz Gyula százados, III. 
Perczel Dénes hadnagy.

Altisztek akadályversenye: 1. Szabó káp­
lár, II. Gyurkó káplár, III. Tóth szakaszve­
zető, IV. Outh őrmester.

Jubileumi akadályverseny: I. Gróf Esz­
terházy A., II. báró Schwaben-Durneisz szá­
zados, III. Péchy hadnagy.

Szolgálati lovak akadályversenye: I. báró 
Schwaben-Durneisz százados, II. gróf Eszter­
házy Alajos, III. Adda Alfréd báró.

Félvér akadályverseny: I. Fantha Géza 
százados, II. Péchy Gábor hadnagy, III. Per­
czel Dénes hadnagy.

A közhuszárok versenyében nyertek: 1: 
hatodik század, II:első század, III:ötödik szá­
zad, IV rmásodik század.

GLÜCK JÓZSEF
üveg- és lámpa kereskedésébe

Plaei-n. 6 a nagytemplom mellett.

Megérkezett nagy válasstékban asztali függő lámpák a legegyszerűbbtől 
a legdíszesebb kivitelig, úgyszintén Ebédlő, Kávés, Teás, likőrös, vizes 
boros, sörös készleieket a golcsóbb szolid, szabott ár mellett. — Kép­

kereteiéi és üvegeiéi a legolcsóbban 1
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Dráma a téglagyárban.
Egy elkeseredett ember bosszuterve.

lentcs^m™1",d?nnapi.eseményről érkezett je- 
róí van szó fílffi ^ ügyészsé^ez A?- 
cenben is jól ismert h,°gy csy Öebre-
ver-tánndW téglagyáros ellen revol-
ög^aa.'a^s

<s*S$^?äSo55*cS,ÄSils

SgESEHEt

SäiÄpi
J*w»* hÄÄT** *-

könnyezve Karika.°nna ' ll,egyek ~ "íondta
lesz Sr!ZSrmÍt Sem sejtett s várta, bogy mi 
lesz Karika Lajos erre beszaladt a másik szó
baba s revolvert hozott. Márkus elé állt
m most leszámolunk! Egy golvótmagamnak, egyet magának szántam ' 

tppy" 'evesre tartotta készen a fegyvert

äässt s ■ -s
aík.us ..c,se,é.^sege kihurcolkodtatta Karikát 

a régi otthonából. Márkus feljelentette a me
!ettylj IentéstC,régCn’ "l?,y az “készségnek 
ellene! té$ vlz-sgalatot megindították

-DEBREC2I.M FUOqETLEN tilsin

A Városháza alatt levő 16. számú bér- 
J^segért 3050 koronát Bosznai István

., E bérleteken kiviil több földdarab bérbe- 
aflasa targyaban is tartottak árverést.
Megbízható czlmtár csakis a Debreczeni 
Független Újság Képes Naptárában van, ezt 
a nagyszabású naptárt pedig csakis úgy kap-
ingvenne8Mha \'aPOt iáratja- Előfizetőknek 

gy • Masnak még pénzért sem adjuk

HÍREK.
A temetők napjai.

Árverések a városnál.
Emelkedtek a bérösszegek.

Ma délelőtt tartották meg a városházán a 
Simonffy-ntcai 1. és 2. szánni bérházakban 
lévő bérhelyiségek bérbeadására az árve­
rést. Az árverés azt eredményezte, hogy az
egyes bérletekért magasabb árakat sikerült 
elemi.

Az árverés eredményét itt közöljük.
A Shnonffy-utcai bérházaknál a 2. szá­

mú bérház II. emeleti 9. számú lakását 560 
koronáért Hoffmann József, a 15. számú bol­
tot 600 koronáért Nagy Jakab, a 17., 18 19 
számú boltot 3021 koronáért Qewürtz és 
Klein, a 13. számú boltot Friedmann Bernát 
/05 koronáért, a 8. számú boltot 1700 koro­
náért Varga Imre, a 11. számú boltot 1255 
koronáért Klein Antal, a 12. számú boltot 855 
koronáért Nagy Jakab, az I. emeleti 6. számú 
lakást Szenes Zsigmond dr. 1120 koronáért, 
a II. emeleti 14. számú lakást Pavlovics Ká­
roly 1180 koronáért, az I. emeleti 7. számú 
kakast Révész Zsigmond 1120 koronáért, a 
Simonffy-utea 1. számú bérliáz 8. számú bolt­
ját 1305 koronáért Lindenfeld Ignác, az 1., 2. 
száimi boltot Márton Gyula 8400 koronáért, 
a I cterfia-utca 76. számú boltot 336 koroná­
ért Glück Izidor vette ki.

Színház és művészet.
A színház műsora.

ictleS(Amb?ri:et)ZerC,meS "SSm"yok' «»=• 

n,6fcaVaSárn“P dé,ulán: Csák" ös kalap.

«Ä Ä Szcrclmes •”»**

Luxenburg grófja. A színházi iroda je­
lenti. Jovo heten kerül színre Lehár szép ze­
ll^11 operettje, a főbb szerepekben Zilahiné 
Horvatb, Szilassy Etel, Ligeti. Kardossal.

Vasárnapi előadások. A színházi iroda 
jelenti: Vasárnap délután mérsékelt hely­
arakkal Csákó és kalap móka kerül szilire, 
este kis bérletben Szerelmes asszonyok, lát­
ványos operette.

Ernani, Verdi classicus zenéjü operáját 
eleveníti fel legközelebb az igazgatóság. A 
címszerepet Torma Zsiga^énekli.

Merénylet egy leány ellen.
Letartóztattak egy veszedelmes csábitó nőt.

Botrányos esetek nyomára jött rá a 
rendőrség. Kézrekeritett egy romlott erköl­
csű, veszedelmes nőt, aki már több fiatal le­
ányt csábított a bűn útjára.

Ma délután 1 óra tájban a Hatvan-utcai 
temetőből hangos segélykiáltásokat hallottak 
az arra járó-kelők. Figyelmeztették az őrt- 
a ló rendőrt, aki a hangok irányába ment és 
csakhamar furcsa látvány tárult a szeme elé.

A temető egyik félreeső helyén, a bo­
zótban. hevesen dulakodott három fiatal em­
ber, akik egy 15 éves lányt akartak p rosti tu- 
alni. Azonban a rendőr észrevétlenül rajtuk 
ütött és a szerencsétlen leány megmenekült 
a gyalázattól.

_ A három brutális férfit bekísérték a rend­
őrségre, ahol kihallgatták őket. Kiderült, 
hogy Juhász Sándor temetői kertész, Sze- 
kőcs Miklós kömüvessegéd és Csapó János 
kocsis a merénylők.

A szerencsétlen leányt Husi Zsófiának 
hi’Vjak, akit szintén kihallgattak a rendőrsé­
gen. A kisleány előadásából tudta meg a rend­
őrség, hogy egy Kokás Erzsébet nevű nő 
csalta ot a temetőbe, ahol a három brutális 
érfi hatalmába került. Ebből a vallomásból 

kifolyólag a rendőrség azonnal kinyimozta a 
kislány csábítóját és szintén kihallgatta A 
bűnös töredelmesen vallotta be, hogy már 
fiatal leányt csábított a bűn útjára. így leg­
utóbb Szabó Mária 17 éves cselédleányt is ő 
rontotta meg.

A rendőrség a három merénylőt: Juhász 
Sándort, Szököcs Miklóst és Csapó Jánost 
továbbá a veszedelmes csábitó nőt letartóz­
tatta és megindította ollen ük az eljárást

^z őszi hervadás szomorúsága már itt 
lebeg az élok varosában s ilyenkor szén és 
Ä«* az“t a halottak városába, a temetők
rné'Mtu -e lany nap és it( van a halottak vá- 
losanak ünnepe, mikor az isten fogadójában
kivvMlSt orokcsöndcsségü kis lakások fölött 
x f,yu*"ak a kegyelet nagy, színes tüzel s az 

Paba Ontják a halottak városát.
varázsolt víh» atbatjuk az egy napra oda- 
varazsolt virágos pompától a temetők igazi

*u[la}ot/»k naPÍáu tobzódó mükegvelet 
nagyobbik fele hivalkodás, divat és verseny 

’Kazi emlékezés ilyenkor jóval a 
temetők ünnepe előtt látszik meg a tetnető- 
m áf1íCnkl)--/neig sok nagyúri sírhely, amely 
?voJn1koli ejen» UyalgÓ fényözönben fog ra-
siron ’,mliaKy0tt’ k°Par és viráKtalan és sok 
síron, arnelj- en egész nyáron át egyetlen
szál virág sem virult, most ünnep előtt dől 
goznak a miikertészek és halottak estéjén
zonvP nrm f0g - máskor elfelejtett halott. Bi­
zony nem az ünnepi este ragyogása szerint 
vírraszt a kegye 1 et a halottak városában.
, lesszebb, legviragosabb sírok ott lel-em,berCk ki“i. jellel"», s 
marvanytalan sírjai között, amelyet az öz-
y^y- az anya, vagy gyermek keze ápolt az 

cnyai on. ide hordja minden virágát, kö­
tök közé^Hábf*’ Pe "e aj,jlmk az ümiepron- 
toK közt. Hala a hagyománynak s a halottak
ősi imnepcielí, egyszer egy évben ködös no-
sirok is CACkHnPPlk!b;1 ÖitÖznek az elfelejtett 
s k/ií ílki,z01-ajta,a 1 megnyílnak
s szokatlan elénk készülődés teszi elevenné
a sfrol^if0 n,üetÖket-1 Mindenfelé tatarozzák 
a.s.ir,0.vat; öebreczenben különben ma kez­
dődött a koszorú vásár.

A KÖZÖNSÉGHEZ. Lapunk szerkes/-
PiícfuLa Íiadó,!ivataIa most már állandóan 

iac-utva 49. szám alatti telepünkön, az első
rézzé/?“* Z05 .elh?,yezve- A kiadóhivatal 
reggel 7 órától kezdve este 7-1*, a szerkesz­
tőség este 6 órától hajnali 2 óráig a köztínséerendelkezésére ill. A Hoffuiann is Kmno" ,^ 
könyvnyomdája a földszinten taZálható, ahol
l esztüTut m1nká!í feh',étele CKész napon ke- 
i észtül készséggel eszközöltetik.

, ,~Xasá,naPl istentiszteletek. Vasárnan
Piedikálm fognak a következők: A nagytem­
plomban: Uray Sándor lelkész, a Nagytem- 
?an: Agendázik M. Kecskemétiig Lajos 

ía" ’• a Kőtemplomban: Jánosi Zoltán lel- 
öicsőfi József lelkész, a Kos- 

suth-templomban: Könyves Tóth Kálmán lel- 
k.sz, agendazik tiszt. Boér Károly segédId- 
vcsz, az Ispotalyi templomban: Szele György
e íésP af"vfÍk tiSct- Herpai öábor segéd- 
'/! m ’ I .Var?sl Szegényházban: Haidu 
hálbTCLP“S1>0k,,.titkar- a Csapókerti ima-
mh-zhnn RS Jant°S l,ckósz- a Homokkerti 

imahazban. Bereczky József senior. — Az
agost hí tv. evang. templomban az istentisz- 
teletct vasarnai) 10 órakor Miatérny Lajos fő- 
esperes-lelkész; hétfőn a reformatió emlék 
ünnepen Nikodemusz Károly segédlelkész

. ~ Pozsony Debrecenhez. Ezt a kérdést
intézte ma Nyugatmagyarország legnagyobb 
varosa, I ozsony Debrecenhez, hogy van-e a 
mosnak vasarcsarnoka? Bizony nincsen

”a U'lk ;!srsHrCSI'CYnn?k' bf ennek felállítá­
sát az 1888. Lvi XII. t.-czikk előírja. ÍJe ha
meg nincs, valószínű, hogy lesz.

— Minisztertanács. Ma délután 4 órakor 
a ko™l?nJ, faK|ai tanácskozásra gyűltek ösz- 
sze giof Khen-Hédervary Károly miniszter­
elnök palotajaban. I'eleszky János államtit- 
\ai jelentést tett a szakelőadások kiegészité- 
.viir(líyCbCn eKutóbb fPlytatott tárgy alá-

Uj megyebizottságl tagok. A temnn. 
előtt lefolyt s általunk már közölt megvebi-

—•" —— , „ ,,,^k.vcuiauiishkI tagok. A tcininn
jWj|||liAn0|««nI ■ rr , 7  -----------------------------------—I lefolyt s általunk már közölt megvebi-*n^!;;;í".éí«.!lr„i?.íís.z;[2í irrPaczelt )4"»s
------------------------- Ugyanott praeparált növényekből készült modern koszorú



%B3MS
i'Ul

13
SÉ%

ftó
v>l$i ; : V-\-.: ; .. ,,

■

Ä

DEMRECZENI PÜQQETLEN UJSÄO 1910. október 29.

Na<

egy I 
januá 
ezzel 
lásfog 
ben. , 
szágg 
Nagy 
mond 
Ando 
beszé 
ért fc 
ség \ 
dénal 

„d . 

épületé 
tek bf 
— Se 
arra, . 
nemz“Hp 
észté 
nemz 
vicék 
uraik 
amik 
gölte 
ban 
részi 
bog> 
iiak;

tetőt 
vei i 
jós t 
küil ;

zottsági tagválasztások eredményéhez ki- 
egészitésül közöljük, hogy Tiszacsegén Sza- 
bó Gábort, Elveken Tóth Dezsőt választot­
tak meg törvényhatósági bizottsági tagokká.

~ Vórossy Gyula kalocsai érsek meg­
halt. Késő éjjel jelenti budapesti tudósitónk: 
Várossy Gyula kalocsai érsek ma este 7 óra­
kor meghalt. A főpap — mint tudvalevő do­
log — hosszabb idő óta betegeskedett. A mai 
egész napot nagy lázban töltötte. Délután, 
egy kis időre úgy látszott, mintha állapotá­
ban javulás állana be. Este azonban hirtelen 
aggóniába esett és 7 óra néhány perckor ki­
szenvedett.

A rendőrfőkapitány és a november el- 
seji költözködés. Rostás István rendőrfőka- 
pitny intézkedett, hogy a november elsején 
esedékes költözködéseket mindazok, akik 
ebben akadályozva volnának, november 2-ik 
napján eszközölhessék. A főkapitány ezen 
rendelkezése igen helyénvaló, mert sokan 
vannak a költözködők között, akik novem­
ber hó első napján — éppen a halottak iránti 
kegyeletes ünnepen — a költözködésben aka­
dályozva vannak. Ezt az intézkedést külön­
ben a fővárosban is minden esztendőben meg­
ismétli a rendőrfőkapitány. Budapesten pe­
dig tudvalevőleg a november elseji dátum 
legnagyobb forgalmat jelenti a költözködések 
tekintetében.

— A Debreczeni Kölcsönös Segélyzö 
Egylet hivatalos helyiségeit november hó 
1-től uj helyiségeibe, Kossuth-utca 8. számú 
házába helyezi át. Hétfőn, október hó 31-én 
az átköltözés miatt hivatalos óra nem lesz.

— A hollandi anyakirálynő Budapesten.
Fővárosi tudósítónk jelenti: Emma hollandi 
anyakirályné budapesti időzésének mai má­
sodik napja a Nemzeti Muzeum és Szépmű­
vészeti Múzeumok látogatásával telt el. 
Múzeumok igazgatói személyesen hívták meg 
az anyakirálynőt. A tegnapi látnivalók, úgy 
látszik, igen kedvező hatással voltak reá 
Rendkívül tetszett neki a királyi várpalota, 
melynek mind a hatszázhusz szobáját végig- 
jráta. — Gyönyörű, elragadó — mondta kisé 
relének, mikor a séta végeztével a palota 
kertjéből lenézett a fővárosra. Este a Hungá­
ria éttermében vacsorázott a királyné. Háttal 
tilt a közönségnek, a fején fehér hollandi fő 
kötő volt. Kilenc órakor, mielőtt visszavonult, 
beírta nevét a szálló vendégkönyvébe, igy: 
Emma, Kznigin Moeder der Nederland 27 
28. okt. 1910. Egész itteni tartózkodása alatt 
senkivel sem érintkezik és válasz nélkül 
hagyta egy lap francianyelvü kérvényét, 
melyben az kihallgatást kért tőle. Ma réggé 
elküldötte névjegyét gróf Khuen-Héderváry 
miniszterelnökhöz és Schreiber hadtestpa­
rancsnokhoz. Délután öt óra tizenöt perckor 
visszautazott Bécsbe.
. , 77 Szái" <rs körömfájás. Ma érkezett be a 
jelentés az alispánhoz, hogy Mikepércsen és 
Vamospércsen is kitört az állatok közt a ra­
gadós száj- és körömfájás. Az alispán min­
dé1' intézkedést megtett a betegség tovater­
jedése ellen.

— Arcképleleplezés. A kereskedő ifjak 
társulata e hó 6-án ünnepség keretében lep­
lezi le Sesztina Jenő arcképét, amelyet a tár­
sulat részére festettek meg. Sesztina Jenő 
10 éve elnöke a társulatnak, amely buzgó 
működése elismeréséül és hálája jeléül fes­
tette meg arcképét.

— Titokzatos merénylet egy templomi 
gyülekezet ellen. Vakmerő merényletet kö­
vettek el eddig ismeretlen tettesek szerdán 
este egy debreceni izraelita templom gyüle­
kezete ellen. A most lezajlott sátoros ünne­
pek utolsó napján este történt a felháborító 
eset, hogy a Csokonai-utcában levő szefárd 
izr. hitközség templomába az ablakon belőt­
tek. A sátoros ünnepek utolsó napján este 
zsúfolva volt a Csokonai-utcán levő templom.

Tömve volt a templom nemcsak felnőtekkel, 
hanem nőkkel és gyermekekkel. Javában folyt 
az istentisztelet, amidőn az ájtatoskodást ab­
lakok csörömpölése zavarta meg. A követ­
kező pillanatban egymásután két revolverlö­
vés hangzott s általános rémületet keltett a 
templomban. A revolvergolyók közül az egyik 
Ehrlich Jakab rabbinus füle mellett süvített 
el, a másik golyó pedig a padok egyikébe fú­
ródott. A merénylet óriási konsternációt kel­
tett. Az ima abbamaradt. Zűrzavaros kavaro­
dás keletkezett. A férfiak kirohantak a tem­
plomból az utcára, de ekkor már a merénylő 
gonosz tetteseknek nyoma veszett. Eltűntek 
az esti sötétségben. A hitközség elöljárósága 
a rendőrségen feljelentést tett a merénylők 
ellen, de eddig csak azt lehetett megáldani 
tani, hogy az istentisztelet előtt több suhanc 
tartózkodott a templom előtt. A tetteseket ku­
tatja a rendőrség.

— Ma nincs halott. Ilyen nagyszámú la­
kossággal biró városban, mint Debreczen, 
nem múlik el egyetlen nap sem, hogy halál­
ozás ne történők. Éppen ezért állandó rovat­
ban is közük a lapok a halálozásokat. Ma 
azonban elmarad megszokott hírünk, mert 
megtörtént, hogy egyetlen halálozást nem je­
lentettek be az állami anyakönyvi hivatalba.

- öngyilkos lelkész. Megdöbbentő tra­
gédia történt ma — mint Gyuláról jelentik.

Egy fiatal lelkész, Enyedi Sándor, aki most 
állott pályája kezdetén, öngyilkossággal ve­
tett véget életének. Enyedi Sándort pár napja 
választották meg bajoki lelkésznek. Enyedi- 
nek menyasszonya is volt és most, hogy lel- 
készszé választották, a közeli napokra tűz­
ték ki az esküvő napját. Enyedi ma, amdiőn 
Sarkadról át akart utazni Gyulára, útközben 
a vonaton Browning-revolverével szivenlőtte 
magát és nyomban meghalt. Az öngyilkos 
lelkész egy levelet hagyott hátra, amelyben 
azt Írja, hogy súlyos mellbajban szenvedett 
és nem tehette volna boldoggá a feleségét. Ez­
ért követte el végzetes tettét.

"7 A megégett gyermek. Lapunk tegnapi 
számában megírtuk, hogy Püspökladányban 
Bismár Katalin 5 éves gyermek megégett a 
mezőn. Az ügyészség a holttest felboncolását 
elrendelte. Ma délben Kovács Péter vizsgáló- 
birósegéd és Horváth Artur törvényszéki or­
vos Püspökladányba utaztak. A gondatlan­
ságból származó bűneset dolgában a vizsgá­
latot folytatják.

- Fiatal betörő. Egy korán rossz útra 
tévedt fiút tartóztatott le ma este a rendőr­
ség. A bűnös Rácz Miklós 16 éves suhanc, 
aki többszörös lopást követett el. Először Di­
lién Béla hajduszoboszlói lakos lakását törte 
fel és 30 kg. búzát lopott el. Folyó hó 16-én 
pedig Lakatos N. debreceni lakos Sakállós. 
utcai lakásába tört be és a szekrény fiókbó 
12 korona készpénzt vitt el; a napokban pe­
dig Horváth József hajduszoboszlói lakos há 
zából lopott el egy fél véka búzát. A fiatal 
betörő ellen a rendőrség megindította az el 
árást.

- Vasúti karambol a püspökladányi ál­
lomáson. Ma hajnalban a püspökladányi ál- 
ornáson kisebb méretű vasúti karambol tör­

tént. Hajnali 3 óra 25 perckor az állomáson 
a 3-ik vágányon vesztegelt a szolnoki 1743. 
számú vonat, a 2-ik vágányon pedig a debre­
czeni 1713. számú. Tolatás közben a debre­
ceni vonat mozdonya nekiszaladt a szolnoki 
mozdonynak. A heves összecsapódás követ­
keztében mindkét mozdony jelentékenyen 
negsériilt, a kocsiknak azonban semmi ba­
juk nem lett. Emberekben nem esett kár.

~ Holttest a folyóban. Budapesti tudósi- 
tonk jelenti: Berlinben a Spree folyóból ma 
egy női holttestet fogtak ki, amely durva vá­
szonzsákba volt burkolva. A holttesten külső 
erőszak nyomait nem lehetett megállapítani, 
mivel az már körülbelül egy hete volt a víz­
ben és már nagyrészben oszlásnak indult. A 
titokzatos ügyben megindították a nyo­
mozást.

— Hunnia képei szépek! Hunnia képei 
olcsók! Hunnia képei tartósak! Hunnia leve-

I lezőlapjai szenzációsak olcsóságban és kivi- 
I leiben 1 Hunnia műterem a PIAC- és CSAPÓ 
UTCA SARKÁN az utcai oldalon van! Hun­
nia modern berendezésű fényképészeti és 
festészeti műterem I

— A legszebb férfi kalapok, elismert 
legjobb szabású férfi ingek és feltűnést keltő 
szép nyakkendők nagy választékban Frank 
Testvéreknél, Piac-utca 50., vármegyeháza 
mellett.

— Arczfátyol, modern, a legelegánsabb 
kivitelben, minden létező színben kapható 
Nagy Andrásnál Kistemplom mellett.

Űelet áthelyezés mialt

Minden, áron alul adatik el

GLÜCK EDE
czipőüíletében, a barakban.

— Elkészültek! a legdivatosabb glacé-, 
svéd- és szarvasbőr-keztyiik, bőrkesztyűk, 
mérték szerint 2 óra alatt készíttetnek. 
Schön Sándor kesztyű, kötszer- és orvosi 
müszertárában, Debrecen Piac-u. 12. Sten- 
zinger-ház.

Testvérek
nr iá ivat-, kalap és fehénemü üzlete

Piacz-ufcza 30. Briber sörcsarnokkal szemben.
Őszi újdonságok

az összes uridivat ozikkekben és 
pipereárukban.

— Mindennemű könyvkötések, bőrdisz- 
munkák, reklámcikkek stb. Antalfy Ferencz 
könyvkötészetében készíttetnek Piac-u. 31.

'CCfsX&ílJ?

Tavadjze/rden.

— Lampiónok legolcsóbb árban kapha­
tók Thaisz papirnemü áruházában.

— Glacé kesztyűk, kötszerek kizárólag 
saját készitményüek. Gummi óvszerek leg­
jobb beszerzési forrása Vitáriusnál Szent- 
Anna-utca 1. szám.Fővárosi Bazárban

DBBRECZEN, Simoull-u. 1. sz. (Bérház.)
Isbola táskák. háztartási czüiIieíi, játék áruk 

és ajándék tárgyak
legolcsóbban beszerezhetők.

Költözködés előtt adja el könyveit 
Aczél antiquáriumában, ki kívánatra házhoz 
is küld, s a legmagasabb árakat fizeti. Te­
lefon 575.

— Megnyílt Hammerschmidt János szíj­
gyártó üzlete, Debreczenben, Hatvan-utca 
4. sz. a., ahol minden e szakmába vágó dol­
gokat készít. Ugyanott kész finom lószerszá­
mok kaphatók.

Legelegánsabb

Férfi ruhákat készít
mérsékelt árakért

Szabd László
férllszabó Debreczen, Széchényi u 1.
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Legszebb

menyasszonyi ékszerek,
Legnjabb órák! 

Gfönyőrü eífisfnemüek
Sándor Ármin
legizolldabb alapon álló aj írás- ékszer üzletében

dbbbbczen

Piacz-u. 41. (Oráher sörcsarnok mellett.)
Telelőn 872. szám.

Eddig nem létezett 
eleső árak 1

rättlVi
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w?P’iCrcdteti tcrinészetem egészen elenvé
ÄL0s15ir"rfkÖ,lk-6ntH átalakul:'s KíPes-
jv^u cs mat csak mint Hvde Edw-mi

SiasasSiS
k t £bCn a netoííeket akkoVj

£”Sk&v;,-íf°?>to™^0w

(Folyt, köv.)

Regény ^ csarnok, 
setét titok.

Irta: Stevenson Róbert.

(Folytatás.)
Fél percig visszafojtott lélekzettel bámul- 

tam a kézre, aztan a -halálos rémülettől csak- 
ne™.Jt?e^enricdve, kiugrottam az ágyból és
mnCUtkurh°il sza,adtam- Az a látvány; mely 
most kínálkozott, egfagyasztotta ereimben a 
vert. Mint Yekyll tértem pihenésre és mint, 
Hyde ébredtem föl!
intó,?'1’ ,enn<£a magyarázata? ezt a kérdést 
intéztem sajat magamhoz, mialatt szivem 
aggodalmas dobogása tudatta velem, hogy 
nagy válság előtt állok. Aztán következett a 
másik, még -fontosabb kérdés, hogyan lehetne 
a bajon segíteni?

. Nem volt már olyan korán, a cselédség 
reg fölkelt és járt-kelt a házban, minden sze­
rem abban a kis szobában volt elrejtve, amely 
a kert másik végén feküdt. Ha odáig el aka­
rok jutni, két lépcsőn kell lemennem, aztán 
egy folyosón végig és a kerten átfutnom. 
Hat ha meglát valaki? Igaz ugyan, hogy az 
arcomat elrejtettem, de mit használ ez, mi- 
kor Hyde alakja olyan sok tekintetben más, 
mint Yekyllé.

Szerencsére eszembe jutott, hogy cse­
lédségem mar megszokta ezt a másik alako­
mat is, ámbár Hyde ilyen jókor reggel még 
sohasem tett látogatást Yekyll házában. 
Gyorsan feloltózködtem hát Yekyll ruháiba, 
végig siettem a folyosón, ahol Bradshavv-val 
találkoztam. Ez rám bámult s úgy látszik

nagyon megijedt, de mielőtt magához 
térhetett volna, már én odább álltam. Tiz 
perc múlva, miután az italt magamban szür- 
csol tem s mint Yekyll tértem vissza az ebéd­
lőbe, ahol a reggeli már készen állott és öreg 
I oole-om azzal a hírrel fogadott, hogy Hyde 
ur itt volt, Bradshaw látta az imént az ud­
varban és nagyon csodálkozott, hogy mit 
keres nálunk ilyen jókor.

Szórakozottan hallgattam hü inasom je­
lentését és alig nyúltam a reggelihez, mert 
étvágyamat nagyon elvette az ijedtség. A 
varatlan és előttem csaknem teljesen meg- 
magyarázhatlan átalakulás valóban megijesz­
tett. Mint Belsazor lakomája alkalmával a ti­
tokteljes kéz írása a falra jegyezte a jövő ese­
ményeit, úgy én is megláttam jövömnek ké­
pet ebben a hozzájárulásom nélkül végbement 
átalakulásban. Komolyan töprengtem azon 
következményeken, melyekkel kettős életem 
ejgyütt járhat. Lényemnek az a része, melyet 
önhatalmúlag hoztam létre, az utóbbi időben 
túlságosán „táplálkozott“ s úgy tetszett, 
mintha Hyde Edward testileg is gyarapodott 
volna Sőt éreztem, hogy a vér ifjúbban és 
eletteljcsebbcn keringett ereimben, valahány­
szor fölvettem Hyde alakját. Ez pedig csakis 
Híj- rovására történhetett, akitől ikerénem 

elhódította az életszubstanciát.
Attól tartottam, hogy ha ez igy tovább

Or6, Both Jánosi

Egy kísérlet bebizonyítja
hogy a

ü ó t h Untai
»iilauyeröre berendezett kávepőrkőlőjén

Csa*?ó-utcza 17. szám
minden fél órában frissen pörkölt leg­
finomabb távé keverékek minőségileg 

fe ülmulhatatlanok.

i® LiööS iiirtieíÉsi íradüjtlböl
C«apó-utcza 13.

Bízíos megélhetés!
A szomszédos Hadház községben 
eladó a községháza mellett a Lovass 
Imre ur tulajdonát képező igen jó 

forgalmú
fűszer, csemege, hentesáru, 

bodega és hentesüzlet!
Értekezhetni ott, a tulajdonossal.

MODEM HŐI DÜHÍT salonamban
‘1 legnónyes bb ízlé nek is megfelelő kos »

tűm őket, clkalmi gyászruhákat

és poBigyolákaat ^ sl-
a legrövidebb idő aiatt készítek. *

A n- v. hölgjközönség b. megrendelé­
sét kérve ti-z'eldtiel

Csengeni Júlia,
___________ GrCl Degenie’d tér 4„
1220 -1910. v. k. szám.

tarfii hMeiiníay.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V 

2336/2—1910. számú végzőse folytán közhírré 
tétetik, miszerint Dr. Ungár Barna részére 75 
kor.. fill, töke, ennek 1910. év május hó 10 
napjától számítandó 5% kamatai és az eddig 
összesen 54 kor. 26 fill, perköltség a fize­
tett 50 kor. betudásával erejéig 1910. évi 
juüus hó 23-án biróilag felülfoglalt és 2012 
korona — fillérre becsült vaspénzszekrény, 
zongora, bútorok és egyébb ingóságok 1910’ 
évi nav ííibsr hó 4-én délután 3 óra- 
kor kezdetét veendő és Debreczenben Piacz- 
utcza 71. szám alatt megtartandó nyilvá­
nos bírói árverésen a legtöbbet ígérőnek 
azonnali készpénzfizetés mellett, szükség ese­
tén becsáron alul is elfognak adatni.

Megjegyeztetik, hogy az árverés mind­
azon foglaltatok részére, kik már jogerős vég­
rehajtási zálogjogot nyertek, elrendeltetik.

Debreczen, 1910. évi október hó 12-én.
BÖdOjgh Zi. bírói kiküldött.

A Maliid eremnek
nincs szüksége, hogy csodát beszéljenek 

róla (ala Erényi.)
A Maliid eremet ösmeri minden 

úri nö, ki a Maliid eremet évtized óta 
használja itt Debreczen és vidékén • 
mindenki tudja, hogy a Maliid crém- 
ben nincsen higany, sem ólom, semmi­
féle ártalmas anyag, attól nem hull ki 
senkinek vénségére a foga, a Matild 
crémtöl nem hasogat idővel az arcz- 
csontja. A Maliid érára olyan a nagy 
lármával hirdetett crémek között, mint 
a szerény, de illatos erdei ibolya a gaz­
dagok üvegházaiban tenyésztett, szép 
külsejű de szagtalan virágok között.

A Maliid erőm, bőrt finomít, azon- 
nal fehérít, púder alá nappali s esti hasz- 
nálatra a legjobb ránezfedö, szeplöt, 
máj foltot, mittessert, minden bürrutitót 
eltávolít. Súlyosabb esetekben a Maliid 
arczteenőcs éjjeli használatra. A Matild 
crémet ha használja, nem költ hiába 
mert ha hirdetett hatásának nem felel 
meg, árát minden kibúvó nélkül vissza­
adom. lati d mpp; n, ponder, tajies'o er.

iszitőjük Kliff ISTVÁN
gyógyszerész

Maliid szópltőszerek kaphatók
minden gyógyszertárban és drogériában.
Főrak ár : Hubeh, előbb Tótíl Béla
gyógyszertára (Tiszapalota.) Jósa 

ÉS ÍÖna drogueriája Debreczen.

I Ha olcsón ahar vásórolni
ä úgy keresse lel

SHIárion Fenencz
parti nagyáruházáta Harisnya királyhoz

Oé »nletd-tór 8. az. (Kenyér piacz.)
hol mindennemű konfectió, úgymint aljak, 
blúzok, pongyolák és gyermek ruhák min-’ 
den nagyságban kaphatok. — Női, férfi 
és gyermek tricó árukban nagy választék.

Ugyauoü egy tanuló felvétetik.

Kontsek Géza

Nizzai virágcsarnoka

készíti a legremekebb élövirág és művirág 
sirkoszorukat — nemosak a legelőkelőbb 

ízlésben, »tanéra a legolcsóbban Is.
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Apró hirdetések.
linden szó 6 fillér.

#-siiSm-«weteÉe
Ha nincs pénze és szüksége van, vászon 

asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka­
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl­
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, lio°y 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró­
babevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 

_Kaiser Salamon.
szőlőt szállít bármily mennyiség­

ben 5 kilós kosarakban Darvas Miksa 
szóid kivitele. Telefon 294.

Budapesti Férfi esabó
készít divatos szabású

— öltönyöket 40 — 50 koronáig. —
DEHRECZEN. Saa-mcza 4 szSm.

Ha Olcsón akar ruházkodni úgy vásároljon 
Sob ware z Salamon czégnei Simonffy- 
ut.cza 2‘ Váfay mellett. Nagy választék 
mindenféle rohakelmákben, karchetek
h2?»i.ké8Í ruhík’ Pongyolák, nbl ka- 
Dótok szőrme boákban rentíbivül olcsó 
árak. Czlmre tessék ügyelni.

A színházi saison megkezdődik, csekély 
havi részletre, de készpénzért is mesés olcsó 
áron vehet színházi látcsöveket Schwartz 
pipásnál, a városházával szemben.

Tulhalmozott raktár miatt saját gyárt 
mányu

Férfi, Hűi és Bjermsli czipőlmef
mélyen leszállítóit árban árusítom el

Fischer Menyhért
Placz-utcza 3.

KasSnföle.-

28 krujeárért fejel férfi vagy női harisnyát 
uenyats Emil villanyerőre berendezett 
harisnyagyára, Debreczen. Tisza-palota.

____ . 1910. október 29.

KONSTANTIN FORRÁS ^
EMMA FORRÁS Most

Kapható m nden ásványvíz kereskedésben ós a
kutigazgatóságnál fllelchenbergben.Üzlethelyiség. Tágas üzlethelyiség, két nagy 

és két kisebb kirakatból álló modern Por­
táléval, raktárral és pinczével kiadó 1 Érte­
kezhetni Piacz-utcza 8. sz. alatt. Ä

„Gyöngyvirág Créme“SzéP csak az lehet, ki
Mauthner

H i! Mllom erőm] él
haszná,ja- ~ Vételnél 
®®auihaar névre ügyel 

^ ßf jüuk. Kapható „ftrany-
Jr A agyai“ gyógyszertár 

Debreczen, Piacz- és 
Szent-Anna-utcza sarok.

az arckrémek gyöngye!
Szeplő, má|loIlok, pattanások s
fcőrbajok ellen kiváló jő szer. Si­
mává, tokárrá és fiáévá teszi az 
arcbőrt 1 Sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz. A nappalra való 
krémé nem zsíroz, míg az éjjelre 
való zsíroz. Egy tégely ára 1 korona. 

Kapható:

lihalnits Jeni
„Kígyó” czimü gyógyszertárában,

dsbbeczen.

Szőlő-eladás.
Csemegének és felkötni való

tlsdif inízsaszámra ás kicsiben
Poroszlay Lászlónál

Debreczen, Hmayatiy utca 3. sz.

*** nétiaí eMrMB= *pll6»t kfllSalogo.sjg riutn
J ünvvn°«kílf“akis 32 épitési szakmaés iparosoknál elsőrendűiig bevártét 

----- gynokek vagy ezégek intézzenek: D. ff. 337. Bndolf Boss/Dresden*
mrmimr .....------------------------------------------ -

Singor varrógép kevéssé haszriäitTigeiTjö- 
karban van elköltözés miatt eladó. Sziv-u 
o. szám.

B°k?adóba1ÓZÍIa8 készitelt kHPh«tó- Czim a

Lakás.
Ké/ re® -?eIIíkfeIyiségekkel november 

l-re kiadó. Egymalom-u. 5.

kis terjedelmet elfoglaló rendkívül jó

légszesz motor
4 lóerőre, rezerva hengerrel ős dugattyúval

igen olcsón eladó.
Czim a kiadóhivatalban.

Telefon 632. Telefon 632
női- és leány felöltők megnagyobbított divatháza, Oebreozen,

Őszi és téliujdonságsk remek választékban u. m.
Női Costümök Angol aljak Csipke blousok
Äntni nír1 ®rá9z aljak Flanell blousok
Angol feloltok Sport aljak blousok
lakóiét kfl’ru«l, pelyem és csi|li,ti a,jak Selyem blonsok

ítézeti felöltők I osztó aljak Gyász blousok
Pongyolák, Pnnezes ruhák, Tol! boák ós Schálak.

Szolid olcsó árak. Külön mérték osztály. Előzékeny kiszolgálás,

-utca 49. a főpostával szemben.

I


